
GO HEADSPACE GAUGES - CLYMER 250 SAVAGE GO GAUGE
HEADSPACE GUAGE STEEL

Absolutely Essential For Accurate, Safe, Chamber Work

CLYMER GO HEADSPACE GAUGES The Clymer Go Headspace Gauges are
precision tools designed to assist gunsmiths and firearm enthusiasts in
verifying the minimum safe chamber dimensions of rifles and shotguns. Proper
headspace is crucial for ensuring that a firearm can chamber and fire a
cartridge safely, preventing potential malfunctions or safety hazards. These
gauges are essential when chambering new barrels, performing routine
maintenance, or evaluating used firearms for purchase. Key Features:
Precision Machining: Each gauge is crafted from high-quality steel and
machined to exact SAAMI specifications, ensuring accurate and reliable
measurements. Caliber Specificity: Available in a wide range of calibers, these
gauges cater to various firearm types, providing versatility for gunsmiths
working with multiple platforms. Durable Construction: Built to withstand
repeated use, the hardened steel construction ensures longevity and
consistent performance in demanding workshop environments. Specifications:
Material: Hardened steel Dimensions: Size varies with caliber and gauge style
Compliance: Manufactured to SAAMI specifications Customer Insights:
Customers value the Clymer Go Headspace Gauges for their precision and
reliability. The accurate machining and adherence to industry standards
provide confidence during firearm assembly and inspection processes. Users
appreciate the wide range of available calibers, allowing them to select the
appropriate gauge for their specific needs. The durable construction is
frequently highlighted, with many noting that the gauges maintain their
accuracy even after extensive use. Incorporating the Clymer Go Headspace
Gauges into your gunsmithing toolkit ensures that your firearm chambers
meet minimum safe dimensions, enhancing both safety and performance.

Attributes

Name: CLYMER 250 SAVAGE GO GAUGE HEADSPACE GUAGE STEEL
Manufacturer: CLYMER
Product no.: 184100255
Mfr. No.: G0250SAV
Cartridge: 250 Savage
Color: Steel
Height: 0.45''
Length: 1.722''
Material: Steel
Model Number: 250 Savage GO
Style: Go Gauge
Weight: 0.1 lbs
Width: 0.45''
Delivery weight: 0.032kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für HEADSPACE GAUGES GO
CLYMER 250 SAVAGE GO GAUGE HEADSPACE
GAUGE STEEL
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die HEADSPACE GAUGES GO CLYMER 250 SAVAGE GO GAUGE HEADSPACE GAUGE
STEEL entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere
und effektive Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor
du die Lehre verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Lehre in einer sicheren und kontrollierten Umgebung verwendet wird.
Halte die Lehre außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Lehre regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Verwendung.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle im Zusammenhang mit der Lehre den entsprechenden
Behörden.
Bleibe über ProduktRückrufe oder Sicherheitswarnungen über die EU Safety GatePlattform informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Richtiger Umgang: Gehe vorsichtig mit der Lehre um. Vermeide es, sie fallen zu lassen oder
unsachgemäß zu behandeln, da dies zu Beschädigungen oder Ungenauigkeiten führen kann.
Verwendungsumgebung: Verwende die Lehre in einer sauberen, trockenen Umgebung, um
Kontamination zu vermeiden und genaue Messungen sicherzustellen.
Persönliche Schutzausrüstung (PSA): Trage geeignete PSA, wie Schutzbrillen, um deine Augen vor
potenziellen Trümmern während der Verwendung zu schützen.
Überanstrengung vermeiden: Zwinge die Lehre nicht in die Kammer. Sie sollte eng, aber ohne
übermäßige Kraftanwendung passen.
Kalibrierung: Stelle sicher, dass die Lehre gemäß den Spezifikationen des Herstellers kalibriert ist, bevor
du sie verwendest.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Reinige die Kammer des Gewehrs, um Schmutz oder Ablagerungen zu entfernen.

Verwendung der Lehre:2.

Setze die "Go"Lehre in die Kammer des Gewehrs ein.
Stelle sicher, dass die Lehre eng sitzt, ohne sie gewaltsam zu positionieren.
Wenn die Lehre nicht passt, versuche nicht, sie oder das Gewehr zu modifizieren. Konsultiere einen
qualifizierten Büchsenmacher.

Überprüfung des Headspace:3.

Wenn die "Go"Lehre richtig passt, liegt der Headspace innerhalb akzeptabler Grenzen für sicheres
Schießen.
Wenn die "NoGo"Lehre nicht passt, ist die Kammer sicher zu verwenden.



Wenn die "NoGo"Lehre passt, könnte der Headspace zu groß sein, und die Waffe sollte nicht
abgefeuert werden, bis sie von einem qualifizierten Büchsenmacher überprüft wurde.

Nach der Verwendung:4.

Reinige die Lehre nach der Verwendung mit einem weichen Tuch, um Rückstände zu entfernen.
Bewahre die Lehre an einem sicheren, trockenen Ort auf, um Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Lehre gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallprodukte.
Entsorge die Lehre nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe Recyclingoptionen in Betracht, um die Umweltbelastung zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zur HEADSPACE GAUGES GO CLYMER 250 SAVAGE GO GAUGE HEADSPACE GAUGE
STEEL, konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem Produkt bereitgestellt werden.



Safety Instruction Guide for HEADSPACE GAUGES
GO CLYMER 250 SAVAGE GO GAUGE HEADSPACE
GAUGE STEEL
Introduction
Thank you for purchasing the HEADSPACE GAUGES GO CLYMER 250 SAVAGE GO GAUGE HEADSPACE GAUGE
STEEL. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of
this product. Please read this document carefully before using the gauge.

General Safety Guidelines
Always ensure that the gauge is used in a safe and controlled environment.
Keep the gauge out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the gauge for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe conditions or accidents involving the gauge to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls or safety alerts via the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Handling: Always handle the gauge with care. Avoid dropping or mishandling it, as this may
cause damage or affect accuracy.
Usage Environment: Use the gauge in a clean, dry environment to prevent contamination and ensure
accurate measurements.
Personal Protective Equipment (PPE): Wear appropriate PPE, such as safety glasses, to protect your
eyes from potential debris during use.
Avoid Overexertion: Do not force the gauge into the chamber. It should fit snugly without excessive
force.
Calibration: Ensure that the gauge is calibrated according to the manufacturer's specifications before
use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the rifle is unloaded and pointed in a safe direction.
Clean the chamber of the rifle to remove any dirt or debris.

Using the Gauge:2.

Insert the "Go" gauge into the chamber of the rifle.
Ensure that the gauge fits snugly without forcing it into position.
If the gauge does not fit, do not attempt to modify it or the rifle. Consult a qualified gunsmith.

Checking Headspace:3.

If the "Go" gauge fits properly, the headspace is within acceptable limits for safe firing.
If the "NoGo" gauge does not fit, the chamber is safe for use.
If the "NoGo" gauge fits, the headspace may be too large, and the firearm should not be fired until
evaluated by a qualified gunsmith.

PostUse Care:4.



After use, clean the gauge with a soft cloth to remove any residue.
Store the gauge in a safe, dry place to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of the gauge in accordance with local regulations for metal products.
Do not dispose of the gauge in regular household waste.
Consider recycling options to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the HEADSPACE GAUGES GO CLYMER 250 SAVAGE GO GAUGE
HEADSPACE GAUGE STEEL, please refer to the manufacturer's contact information provided with your product.



Guía de Instrucciones de Seguridad para
HEADSPACE GAUGES GO CLYMER 250 SAVAGE GO
GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL
Introducción
Gracias por adquirir el HEADSPACE GAUGES GO CLYMER 250 SAVAGE GO GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL.
Esta guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo
de este producto. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de utilizar el calibrador.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el calibrador se utilice en un entorno seguro y controlado.
Mantén el calibrador fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el calibrador en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente que involucre el calibrador a las autoridades
correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos o alertas de seguridad a través de la plataforma de
Seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Manejo Adecuado: Siempre maneja el calibrador con cuidado. Evita dejarlo caer o manejarlo de forma
brusca, ya que esto puede causar daños o afectar la precisión.
Entorno de Uso: Utiliza el calibrador en un entorno limpio y seco para prevenir la contaminación y
asegurar mediciones precisas.
Equipo de Protección Personal (EPP): Usa el EPP adecuado, como gafas de seguridad, para proteger
tus ojos de posibles escombros durante el uso.
Evitar el Sobreesfuerzo: No fuerces el calibrador en la recámara. Debe encajar de manera ajustada sin
necesidad de aplicar fuerza excesiva.
Calibración: Asegúrate de que el calibrador esté calibrado de acuerdo con las especificaciones del
fabricante antes de usarlo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el rifle esté descargado y apuntado en una dirección segura.
Limpia la recámara del rifle para eliminar cualquier suciedad o escombro.

Uso del Calibrador:2.

Inserta el calibrador "Go" en la recámara del rifle.
Asegúrate de que el calibrador encaje de manera ajustada sin forzarlo en su posición.
Si el calibrador no encaja, no intentes modificarlo ni modificar el rifle. Consulta a un armero
calificado.

Verificación del Headspace:3.

Si el calibrador "Go" encaja correctamente, el headspace está dentro de los límites aceptables
para un disparo seguro.
Si el calibrador "NoGo" no encaja, la recámara es segura para su uso.



Si el calibrador "NoGo" encaja, el headspace puede ser demasiado grande, y el arma no debe
dispararse hasta que sea evaluada por un armero calificado.

Cuidado PostUso:4.

Después de usarlo, limpia el calibrador con un paño suave para eliminar cualquier residuo.
Guarda el calibrador en un lugar seguro y seco para prevenir daños.

Instrucciones de Eliminación
Elimina el calibrador de acuerdo con las regulaciones locales para productos metálicos.
No elimines el calibrador en la basura doméstica regular.
Considera opciones de reciclaje para minimizar el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el HEADSPACE GAUGES GO CLYMER 250 SAVAGE GO
GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL, por favor consulta la información de contacto del fabricante proporcionada
con tu producto.



Guide de Sécurité pour les Jauges d'Espace Libre
CLYMER 250 SAVAGE GO GAUGE HEADSPACE
GAUGE STEEL
Introduction
Merci d'avoir acheté la Jauge d'Espace Libre CLYMER 250 SAVAGE GO GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL. Ce
guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des lignes directrices pour garantir une utilisation sûre
et efficace de ce produit. Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser la jauge.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que la jauge est utilisée dans un environnement sûr et contrôlé.
Garde la jauge hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte régulièrement la jauge pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Signale toute condition dangereuse ou accident impliquant la jauge aux autorités compétentes.
Reste informé des rappels de produits ou des alertes de sécurité via la plateforme EU Safety Gate.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation Appropriée : Manipule toujours la jauge avec soin. Évite de la faire tomber ou de la
malmener, car cela pourrait causer des dommages ou affecter la précision.
Environnement d'Utilisation : Utilise la jauge dans un environnement propre et sec pour éviter toute
contamination et garantir des mesures précises.
Équipement de Protection Individuelle (EPI) : Porte un EPI approprié, comme des lunettes de
sécurité, pour protéger tes yeux des débris potentiels lors de l'utilisation.
Éviter le Surmenage : Ne force pas la jauge dans la chambre. Elle doit s'adapter confortablement sans
force excessive.
Calibration : Assuretoi que la jauge est calibrée selon les spécifications du fabricant avant utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que le fusil est déchargé et pointé dans une direction sûre.
Nettoie la chambre du fusil pour enlever toute saleté ou débris.

Utilisation de la Jauge :2.

Insère la jauge "Go" dans la chambre du fusil.
Assuretoi que la jauge s'adapte confortablement sans forcer.
Si la jauge ne s'adapte pas, ne tente pas de la modifier ni de modifier le fusil. Consulte un armurier
qualifié.

Vérification de l'Espace de Tête :3.

Si la jauge "Go" s'adapte correctement, l'espace de tête est dans les limites acceptables pour un
tir sûr.
Si la jauge "NoGo" ne s'adapte pas, la chambre est sûre à utiliser.
Si la jauge "NoGo" s'adapte, l'espace de tête peut être trop grand, et l'arme à feu ne doit pas être
tirée avant d'avoir été évaluée par un armurier qualifié.



Entretien Après Utilisation :4.

Après utilisation, nettoie la jauge avec un chiffon doux pour enlever tout résidu.
Range la jauge dans un endroit sûr et sec pour éviter les dommages.

Instructions de Disposition
Dispose de la jauge conformément aux réglementations locales pour les produits métalliques.
Ne jette pas la jauge dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisage des options de recyclage pour minimiser l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la Jauge d'Espace Libre CLYMER 250 SAVAGE GO GAUGE
HEADSPACE GAUGE STEEL, veuillez consulter les informations de contact du fabricant fournies avec votre
produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il GAUGE
HEADSPACE GO CLYMER 250 SAVAGE GO GAUGE
HEADSPACE GAUGE STEEL
Introduzione
Grazie per aver acquistato il GAUGE HEADSPACE GO CLYMER 250 SAVAGE GO GAUGE HEADSPACE GAUGE
STEEL. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire l'uso sicuro ed efficace
di questo prodotto. Si prega di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il gauge.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che il gauge venga utilizzato in un ambiente sicuro e controllato.
Tieni il gauge fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente il gauge per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Riporta eventuali condizioni pericolose o incidenti che coinvolgono il gauge alle autorità competenti.
Rimani informato su eventuali richiami di prodotto o avvisi di sicurezza tramite la piattaforma EU Safety
Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggiamento Corretto: Maneggia sempre il gauge con cura. Evita di farlo cadere o di maneggiarlo
in modo improprio, poiché ciò potrebbe causare danni o influenzare l'accuratezza.
Ambiente di Utilizzo: Utilizza il gauge in un ambiente pulito e asciutto per prevenire contaminazioni e
garantire misurazioni accurate.
Dispositivi di Protezione Personale (DPI): Indossa DPI appropriati, come occhiali di sicurezza, per
proteggere gli occhi da eventuali detriti durante l'uso.
Evitare l'Eccesso di Forza: Non forzare il gauge nella camera. Dovrebbe adattarsi comodamente senza
eccessiva forza.
Calibrazione: Assicurati che il gauge sia calibrato secondo le specifiche del produttore prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che il fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Pulisci la camera del fucile per rimuovere eventuali sporco o detriti.

Utilizzo del Gauge:2.

Inserisci il gauge "Go" nella camera del fucile.
Assicurati che il gauge si adatti comodamente senza forzarlo in posizione.
Se il gauge non si adatta, non tentare di modificarlo o di modificare il fucile. Consulta un gunsmith
qualificato.

Controllo del Headspace:3.

Se il gauge "Go" si adatta correttamente, il headspace è entro limiti accettabili per un tiro sicuro.
Se il gauge "NoGo" non si adatta, la camera è sicura per l'uso.
Se il gauge "NoGo" si adatta, il headspace potrebbe essere troppo grande e l'arma non dovrebbe
essere sparata fino a quando non viene valutata da un gunsmith qualificato.



Cura PostUso:4.

Dopo l'uso, pulisci il gauge con un panno morbido per rimuovere eventuali residui.
Conserva il gauge in un luogo sicuro e asciutto per prevenire danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il gauge in conformità con le normative locali per i prodotti metallici.
Non smaltire il gauge nei rifiuti domestici normali.
Considera opzioni di riciclaggio per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il GAUGE HEADSPACE GO CLYMER 250 SAVAGE GO GAUGE
HEADSPACE GAUGE STEEL, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il
prodotto.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for HEADSPACE
GAUGES GO CLYMER 250 SAVAGE GO GAUGE
HEADSPACE GAUGE STEEL
Introduksjon
Takk for at du kjøpte HEADSPACE GAUGES GO CLYMER 250 SAVAGE GO GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL.
Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg og effektiv bruk av dette
produktet. Vennligst les dette dokumentet nøye før du bruker gauge'en.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg alltid for at gauge'en brukes i et trygt og kontrollert miljø.
Hold gauge'en utenfor rekkevidde for barn og sårbare individer.
Inspiser regelmessig gauge'en for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Rapportér eventuelle usikre forhold eller ulykker som involverer gauge'en til de relevante myndighetene.
Hold deg informert om produktvarsler eller sikkerhetsvarsler via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Riktig håndtering: Håndter alltid gauge'en med forsiktighet. Unngå å slippe eller mishandle den, da
dette kan forårsake skade eller påvirke nøyaktigheten.
Bruksområde: Bruk gauge'en i et rent, tørt miljø for å forhindre forurensning og sikre nøyaktige
målinger.
Personlig verneutstyr (PPE): Bruk passende PPE, som sikkerhetsbriller, for å beskytte øynene mot
potensielt rusk under bruk.
Unngå overanstrengelse: Ikke tving gauge'en inn i kammeret. Den skal passe tett uten overdreven
kraft.
Kalibrering: Sørg for at gauge'en er kalibrert i henhold til produsentens spesifikasjoner før bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at riflen er avfyrt og pek i en trygg retning.
Rengjør kammeret til riflen for å fjerne smuss eller rusk.

Bruke gauge'en:2.

Sett "Go" gauge'en inn i kammeret til riflen.
Sørg for at gauge'en passer tett uten å tvinge den på plass.
Hvis gauge'en ikke passer, ikke prøv å modifisere den eller riflen. Konsulter en kvalifisert
våpensmed.

Sjekke headspace:3.

Hvis "Go" gauge'en passer ordentlig, er headspace innen akseptable grenser for sikker avfyring.
Hvis "NoGo" gauge'en ikke passer, er kammeret trygt for bruk.
Hvis "NoGo" gauge'en passer, kan headspace være for stort, og skytevåpenet bør ikke avfyres før
det er vurdert av en kvalifisert våpensmed.

Etter bruk:4.



Etter bruk, rengjør gauge'en med en myk klut for å fjerne eventuelle rester.
Oppbevar gauge'en på et trygt, tørt sted for å forhindre skade.

Avfallsinstruksjoner
Kasser gauge'en i samsvar med lokale forskrifter for metallprodukter.
Ikke kast gauge'en i vanlig husholdningsavfall.
Vurder resirkuleringsalternativer for å minimere miljøpåvirkningen.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående HEADSPACE GAUGES GO CLYMER 250 SAVAGE GO GAUGE
HEADSPACE GAUGE STEEL, vennligst henvis til produsentens kontaktinformasjon som følger med produktet.



Instrukcja bezpieczeństwa dla HEADSPACE
GAUGES GO CLYMER 250 SAVAGE GO GAUGE
HEADSPACE GAUGE STEEL
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup HEADSPACE GAUGES GO CLYMER 250 SAVAGE GO GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL.
Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz zalecenia, które zapewnią
bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu przed
użyciem wskaźnika.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że wskaźnik jest używany w bezpiecznym i kontrolowanym środowisku.
Trzymaj wskaźnik z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj wskaźnik pod kątem jakichkolwiek oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki związane z wskaźnikiem odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o odwołaniach produktów lub alertach bezpieczeństwa za pośrednictwem
platformy EU Safety Gate.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Prawidłowe użytkowanie: Zawsze obsługuj wskaźnik ostrożnie. Unikaj upuszczania lub niewłaściwego
obchodzenia się z nim, ponieważ może to spowodować uszkodzenie lub wpłynąć na dokładność.
Środowisko użytkowania: Używaj wskaźnika w czystym, suchym środowisku, aby zapobiec
zanieczyszczeniu i zapewnić dokładne pomiary.
Osobiste środki ochrony (PPE): Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne,
aby chronić oczy przed potencjalnymi odłamkami podczas użycia.
Unikaj nadmiernego wysiłku: Nie wymuszaj wskaźnika w komorze. Powinien pasować ciasno bez
nadmiernej siły.
Kalibracja: Upewnij się, że wskaźnik jest skalibrowany zgodnie z specyfikacjami producenta przed
użyciem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że karabin jest rozładowany i skierowany w bezpiecznym kierunku.
Oczyść komorę karabinu z wszelkich zabrudzeń lub zanieczyszczeń.

Używanie wskaźnika:2.

Włóż wskaźnik "Go" do komory karabinu.
Upewnij się, że wskaźnik pasuje ciasno, nie wymuszając go na miejsce.
Jeśli wskaźnik nie pasuje, nie próbuj go modyfikować ani modyfikować karabinu. Skonsultuj się z
wykwalifikowanym rusznikarzem.

Sprawdzanie headspace:3.

Jeśli wskaźnik "Go" pasuje prawidłowo, headspace jest w akceptowalnych granicach dla
bezpiecznego strzelania.
Jeśli wskaźnik "NoGo" nie pasuje, komora jest bezpieczna do użycia.



Jeśli wskaźnik "NoGo" pasuje, headspace może być zbyt duży, a broń nie powinna być używana do
czasu oceny przez wykwalifikowanego rusznikarza.

Pielęgnacja po użyciu:4.

Po użyciu oczyść wskaźnik miękką szmatką, aby usunąć wszelkie resztki.
Przechowuj wskaźnik w bezpiecznym, suchym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wskaźnik zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi produktów metalowych.
Nie wyrzucaj wskaźnika do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu, aby zminimalizować wpływ na środowisko.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących HEADSPACE GAUGES GO CLYMER 250 SAVAGE
GO GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta
dostarczonymi z produktem.



Turvallisuusohjeet HEADSPACE GAUGES GO
CLYMER 250 SAVAGE GO GAUGE HEADSPACE
GAUGE STEEL
Johdanto
Kiitos, että ostit HEADSPACE GAUGES GO CLYMER 250 SAVAGE GO GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL mittarin.
Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja suositukset tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön.
Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen mittarin käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että mittaria käytetään turvallisessa ja hallitussa ympäristössä.
Pidä mittari lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti mittari mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista, jotka liittyvät mittariin, asianomaisille
viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista tai turvallisuushälytyksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Oikea käsittely: Käsittele mittaria aina varovasti. Vältä sen pudottamista tai käsittelyä huolimattomasti,
sillä tämä voi aiheuttaa vaurioita tai vaikuttaa mittarin tarkkuuteen.
Käyttöympäristö: Käytä mittaria puhtaassa ja kuivassa ympäristössä estääksesi saastumisen ja
varmistaaksesi tarkat mittaukset.
Henkilökohtaiset suojavarusteet (PPE): Käytä asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja,
suojataksesi silmiäsi mahdollisilta roskilta käytön aikana.
Vältä ylikuormitusta: Älä pakota mittaria patruunahuoneeseen. Sen tulisi istua tiukasti ilman liiallista
voimaa.
Kalibrointi: Varmista, että mittari on kalibroitu valmistajan spesifikaatioiden mukaan ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että kivääri on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Puhdista kiväärin patruunahuone poistamalla mahdolliset lika tai roskat.

Mittarin käyttäminen:2.

Aseta "Go" mittari kiväärin patruunahuoneeseen.
Varmista, että mittari istuu tiukasti ilman, että sitä pakotetaan paikalleen.
Jos mittari ei sovi, älä yritä muuttaa sitä tai kivääriä. Ota yhteyttä pätevään asekorjaajaan.

Headspacetarkistus:3.

Jos "Go" mittari sopii oikein, headspace on hyväksyttävissä rajoissa turvallista ampumista varten.
Jos "NoGo" mittari ei sovi, patruunahuone on turvallinen käytettäväksi.
Jos "NoGo" mittari sopii, headspace voi olla liian suuri, eikä asetta tule ampua ennen kuin se on
arvioitu pätevän asekorjaajan toimesta.

Käytön jälkeinen huolto:4.



Käytön jälkeen puhdista mittari pehmeällä liinalla, jotta mahdolliset jäämät poistuvat.
Säilytä mittari turvallisessa, kuivassa paikassa vaurioiden estämiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä mittari paikallisten metallituotteita koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä mittaria tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia ympäristövaikutusten minimoimiseksi.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita HEADSPACE GAUGES GO CLYMER 250 SAVAGE GO GAUGE
HEADSPACE GAUGE STEEL mittarista, viittaat valmistajan yhteystietoihin, jotka on toimitettu tuotteen mukana.



Säkerhetsinstruktionsguide för HEADSPACE
GAUGES GO CLYMER 250 SAVAGE GO GAUGE
HEADSPACE GAUGE STEEL
Introduktion
Tack för att du har köpt HEADSPACE GAUGES GO CLYMER 250 SAVAGE GO GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL.
Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av
denna produkt. Vänligen läs detta dokument noggrant innan du använder mätaren.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att mätaren används i en säker och kontrollerad miljö.
Håll mätaren utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet mätaren för eventuella tecken på slitage eller skador innan användning.
Rapportera alla osäkra förhållanden eller olyckor som involverar mätaren till lämpliga myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser eller säkerhetsvarningar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Korrekt hantering: Hantera alltid mätaren med omsorg. Undvik att tappa den eller hantera den på ett
olämpligt sätt, eftersom detta kan orsaka skador eller påverka noggrannheten.
Användningsmiljö: Använd mätaren i en ren, torr miljö för att förhindra kontaminering och säkerställa
noggranna mätningar.
Personlig skyddsutrustning (PPE): Använd lämplig PPE, såsom skyddsglasögon, för att skydda
ögonen från potentiella skräp under användning.
Undvik överansträngning: Tvinga inte mätaren in i kammaren. Den ska passa snuggt utan överdriven
kraft.
Kalibrering: Se till att mätaren är kalibrerad enligt tillverkarens specifikationer innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att geväret är oladdat och pekar i en säker riktning.
Rengör kammaren på geväret för att ta bort smuts eller skräp.

Använda mätaren:2.

Sätt in "Go"mätaren i kammaren på geväret.
Kontrollera att mätaren passar snuggt utan att tvinga den på plats.
Om mätaren inte passar, försök inte att modifiera den eller geväret. Konsultera en kvalificerad
vapensmed.

Kontrollera huvudutrymmet:3.

Om "Go"mätaren passar korrekt, är huvudutrymmet inom acceptabla gränser för säker avfyrning.
Om "NoGo"mätaren inte passar, är kammaren säker att använda.
Om "NoGo"mätaren passar, kan huvudutrymmet vara för stort, och vapnet bör inte avfyras förrän
det har utvärderats av en kvalificerad vapensmed.

Efter användning:4.



Rengör mätaren med en mjuk trasa för att ta bort eventuella rester.
Förvara mätaren på en säker, torr plats för att förhindra skador.

Avfallsinstruktioner
Kassera mätaren i enlighet med lokala regler för metallprodukter.
Kassera inte mätaren i vanligt hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ för att minimera miljöpåverkan.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående HEADSPACE GAUGES GO CLYMER 250 SAVAGE GO GAUGE
HEADSPACE GAUGE STEEL, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer din produkt.



Bezpečnostní pokyny pro HEADSPACE GAUGES GO
CLYMER 250 SAVAGE GO GAUGE HEADSPACE
GAUGE STEEL
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili HEADSPACE GAUGES GO CLYMER 250 SAVAGE GO GAUGE HEADSPACE GAUGE
STEEL. Tento průvodce obsahuje důležité bezpečnostní pokyny a pokyny pro zajištění bezpečného a efektivního
použití tohoto produktu. Před použitím měřidla si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zajistěte, aby bylo měřidlo používáno v bezpečném a kontrolovaném prostředí.
Držte měřidlo mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte měřidlo na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody související s měřidlem příslušným úřadům.
Sledujte aktualizace výrobních stahování nebo bezpečnostní upozornění prostřednictvím platformy EU
Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Správné zacházení: Vždy zacházejte s měřidlem opatrně. Vyvarujte se pádu nebo nesprávného
zacházení, protože to může způsobit poškození nebo ovlivnit přesnost.
Prostředí použití: Používejte měřidlo v čistém a suchém prostředí, abyste předešli kontaminaci a zajistili
přesné měření.
Osobní ochranné prostředky (OOP): Používejte vhodné OOP, jako jsou ochranné brýle, abyste chránili
své oči před případnými úlomky během použití.
Vyhněte se přetížení: Nepokoušejte se vtlačit měřidlo do komory. Mělo by se těsně vejit bez nadměrné
síly.
Kalibrace: Ujistěte se, že je měřidlo kalibrováno podle specifikací výrobce před použitím.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Ujistěte se, že je puška vybitá a míří na bezpečné místo.
Vyčistěte komoru pušky, abyste odstranili jakékoliv nečistoty nebo zbytky.

Použití měřidla:2.

Vložte měřidlo "Go" do komory pušky.
Ujistěte se, že měřidlo těsně sedí bez nutnosti ho násilně zasouvat.
Pokud měřidlo nepasuje, nepokoušejte se ho upravit ani pušku. Poraďte se s kvalifikovaným
zbrojířem.

Kontrola headspace:3.

Pokud měřidlo "Go" správně pasuje, headspace je v přijatelných mezích pro bezpečné střílení.
Pokud měřidlo "NoGo" nepasuje, komora je bezpečná pro použití.
Pokud měřidlo "NoGo" pasuje, headspace může být příliš velký a zbraň by neměla být použita,
dokud ji nevyhodnotí kvalifikovaný zbrojíř.



Údržba po použití:4.

Po použití vyčistěte měřidlo měkkým hadříkem, abyste odstranili jakékoli zbytky.
Uložte měřidlo na bezpečné a suché místo, abyste předešli poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte měřidlo v souladu s místními předpisy pro kovové výrobky.
Nevyhazujte měřidlo do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace, abyste minimalizovali dopad na životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně HEADSPACE GAUGES GO CLYMER 250 SAVAGE GO GAUGE
HEADSPACE GAUGE STEEL, obraťte se na kontaktní informace výrobce uvedené s vaším produktem.
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